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Zmluva o dielo 

uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších 

predpisov, v zmysle § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov a v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov  

(ďalej len „Zmluva o dielo“ alebo „Zmluva“) 

 

 

 

OBJEDNÁVATEĽ :  Národný inštitút vzdelávania a mládeže  

Právna forma:   štátna príspevková organizácia 

Sídlo:                         Ševčenkova 11, 850 05 Bratislava 

Zastúpenie:                             prof. PaedDr. Ivan Pavlov, PhD., generálny riaditeľ 

IČO:                         00164348 

DIČ:    2020798714 

IČ DPH   SK2020798714 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu:   SK27 8180 0000 0070 0067 3119 

Kontaktná osoba:     Miroslav Kocúr, +421 908 152 191 

(ďalej len „objednávateľ“ alebo „NIVaM“) 

 

a 

 

ZHOTOVITEĽ:  SOFTIP, a.s.   

Sídlo:         Krasovského 14, 851 01 Bratislava                                

Zastúpenie:   Ing. Dušan Guldan, predseda predstavenstva 

IČO:              36 785 512                  

DIČ:      2022390942                  

Bankové spojenie:  Tatra banka, a.s. 

Číslo účtu:   SK09 1100 0000 0026 2713 0203 

Kontakt:   Ján Adamec, + 421 903 260602 

   

(ďalej len „zhotoviteľ“) 

 

(objednávateľ a zhotoviteľ spolu tiež ako „zmluvné strany“) 

  

 

Preambula 

Táto Zmluva sa uzatvára na základe výsledku verejného obstarávania podľa zákona  

č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). Objednávateľ použil postup 

verejného obstarávania – zadávania zákaziek s nízkymi hodnotami podľa § 117 zákona 

o verejnom obstarávaní.  
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Čl. I 

Predmet zmluvy  

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok zhotoviteľa dodať objednávateľovi dielo: 

Implementácia služieb M365 a Implementácia interného systému na platforme Sharepoint 

(ďalej tiež ako „dielo“). Bližšia špecifikácia diela je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje v súlade s touto Zmluvou vyhotovené dielo od zhotoviteľa 

prevziať a zaplatiť mu za vyhotovenie diela dohodnutú odmenu.  

 

Čl. II 

Čas plnenia, schválenie a odovzdanie diela 

 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje dielo spĺňajúce požiadavky uvedené v článku I bod 1 a v prílohe             

č. 1 tejto zmluvy odovzdať objednávateľovi formou akceptačného protokolu. Zhotoviteľ 

odovzdá dielo v zmysle detailného harmonogramu podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť a odovzdať dielo riadne a včas. Za riadne zhotovené dielo 

sa považuje dielo vykonané v zmysle podmienok a špecifikácii stanovených touto 

Zmluvou vrátane jej príloh. Za včasné zhotovenie diela sa považuje vykonanie diela 

v lehote do 40 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a v súlade s 

harmonogramom uvedeným v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

3. Objednávateľ sa zaväzuje riadne a včas zhotovené dielo prevziať  v súlade  s 

dojednaniami  uvedenými  v tejto  Zmluve.  O odovzdaní a prevzatí diela zmluvné strany 

spíšu Akceptačný protokol, ktorý vlastnoručne podpíšu oprávnení alebo poverení 

zástupcovia zmluvných strán.  

 

Čl. III 

Práva duševného vlastníctva  

 

1. Zhotoviteľ a objednávateľ sa dohodli na tejto transparentnej úprave vzájomných práv a 

povinností vo vzťahu k duševnému vlastníctvu a licenčným podmienkam v súvislosti  

so Zmluvou za účelom zabezpečenia maximalizácie práv v prospech objednávateľa, 

právnej istoty zmluvných strán, ako aj efektívneho a flexibilného používania, 

spravovania, rozvoja a úpravy  diela zo strany objednávateľa. 

2. Pre účely Zmluvy sa za predmety duševného vlastníctva považujú akékoľvek predmety 

spôsobilé byť predmetom duševného vlastníctva, najmä autorské dielo, počítačový 

program, databáza v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov, vynález, úžitkový vzor, dizajn (vrátane digitálneho, napr. UI, GUI) alebo 

akýkoľvek iný výsledok tvorivej duševnej činnosti (vrátane know-how) v zmysle 

osobitných predpisov, ktoré vytvoril zhotoviteľ alebo ním poverená tretia osoba (napr. 

subdodávateľ, SZČO a pod.) či zamestnanec zhotoviteľa na splnenie alebo v rámci 

plnenia povinností a záväzkov zhotoviteľa vyplývajúcich z alebo súvisiacich so Zmluvou, 

a to bez ohľadu na to, či ide o analýzy, koncepcie, štúdie, návrhy softwarových systémov, 

návrhy testov a postupov pre testy softwarových systémov, analýzy požiadaviek, funkčné 

a technické návrhy, podklady, strojové a zdrojové kódy, procesné modely, bezpečnostný 

projekt a pod. (ďalej ako „Predmety duševného vlastníctva“). 
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3. Práva k, na, z alebo inak týkajúce sa Predmetov duševného vlastníctva vytvorených 

Zhotoviteľom alebo ním poverenou treťou osobou (napr. subdodávateľ, SZČO a pod.) či 

zamestnancom zhotoviteľa, či už pred alebo po nadobudnutí účinnosti Zmluvy (ďalej ako 

„Práva duševného vlastníctva“), v celom rozsahu, resp. v rozsahu prípustnom podľa 

platných právnych predpisov, patria objednávateľovi a zhotoviteľ bezodplatne prevádza  

na objednávateľa dňom účinnosti Zmluvy, ak neboli prevedené už predtým. 

4. Zhotoviteľ vyhlasuje a zodpovedá za to, že ku dňu prevodu, prechodu, odovzdania alebo 

poskytnutia Práv duševného vlastníctva alebo ich časti: 

a) duševného vlastníctva ani žiadna jeho časť nemá žiadne právne vady, nie je zaťažený 

právami tretích osôb a ani ich neporušuje; tým nie je dotknuté dojednanie o dielach 

tretích strán (bod 9 tohto článku), 

b) má s osobami, ktoré sa akýmkoľvek spôsobom prípadne podieľali na vzniku Predmetu 

duševného vlastníctva, vysporiadané všetky práva a súvisiace nároky týchto osôb, 

resp. tieto práva a nároky vysporiada na vlastný účet; tým nie je dotknuté dojednanie o 

dielach tretích strán (bod 9 tohto článku), 

c) neudelil tretej osobe žiadnu licenciu na akýkoľvek spôsob použitia Predmetu 

duševného vlastníctva alebo jeho časti. 

5. Ak v bode 3 tohto článku nie je uvedené inak, objednávateľ nadobúda Práva duševného 

vlastníctva okamihom ich vytvorenia a je oprávnený ich vykonávať a používať v 

najväčšom možnom prípustnom rozsahu. Objednávateľ je najmä oprávnený: (i) zverejniť, 

utajiť alebo zničiť Predmety duševného vlastníctva, (ii) označiť ich vlastným názvom 

objednávateľa, (iii) spracovať, dokončiť, zmeniť, upraviť alebo vykonať iné zásahy do 

Predmetov duševného vlastníctva, vrátane oprávnenia previesť počítačový program do 

akéhokoľvek iného programovacieho jazyka a počítačového prostredia, ako aj vykonať 

akékoľvek úpravy a zmeny v strojovom či zdrojovom kóde. 

6. Akékoľvek prípadné Práva duševného vlastníctva, ktoré by zo zákona alebo podľa bodu 2 

alebo 4 tohto článku nepatrili objednávateľovi, zhotoviteľ bezodplatne prevádza a 

postupuje na objednávateľa; ak by takýto prevod alebo postúpenie neumožňovali osobitné 

predpisy, zhotoviteľ udeľuje objednávateľovi (i) podľa § 70 Autorského zákona výhradnú 

licenciu na použitie autorského diela a počítačového programu podľa bodu 2 tohto článku 

spôsobom uvedeným v § 19 ods. 4 Autorského zákona, ako aj spôsobom, ktorý je v čase 

nadobudnutia účinnosti Zmluvy technicky možný a právne prípustný a iným spôsobom 

potrebným pre vykonávanie činností objednávateľa a naplnenia účelu Zmluvy a účelu 

podľa bodu 1 tohto článku alebo (ii) podľa osobitných predpisov výlučnú licenciu na 

využívanie vynálezu, úžitkového vzoru, dizajnu alebo iných výsledkov tvorivej duševnej 

činnosti, a to vždy vo vecne, územne a časovo neobmedzenom rozsahu, bez nároku na 

osobitnú odmenu (tzn. bezodplatne), s právom poskytnúť sublicenciu tretej osobe, a to 

počas trvania Zmluvy a 50 rokov po jej skončení. Zhotoviteľ súhlasí s tým, že 

objednávateľ nie je povinný takto udelenú licenciu využívať. 

7. Zhotoviteľ súhlasí s vyššie uvedeným a zároveň udeľuje objednávateľovi súhlas, aby podľa 

vlastného uváženia objednávateľ previedol alebo postúpil Práva duševného vlastníctva  

na tretie osoby, prípadne im objednávateľ udelil súhlas používať Predmety duševného 

vlastníctva (sublicenciu) s prípadným právom udeliť sublicenciu, tak aby tieto tretie osoby 

mohli nadobudnúť vykonávať Práva duševného vlastníctva alebo používať Predmety 

duševného vlastníctva v obdobnom rozsahu ako objednávateľ. V prípade zániku 

objednávateľa, prechádzajú všetky práva podľa tohto článku na právneho nástupcu 

objednávateľa. 



 

 

4 

 

8. Rešpektujúc účel podľa bodu 1 tohto článku zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že 

body 2 až 6 tohto článku môžu byť podľa konkrétnych okolností považované za zmluvu  

o budúcej zmluve v zmysle § 50a Občianskeho zákonníka a na požiadanie ktorejkoľvek 

zmluvnej strany sa druhá zmluvná strana zaväzuje vo vzťahu ku konkrétnemu Predmetu 

duševného vlastníctva písomne uzatvoriť príslušnú zmluvu s rovnakým resp. obdobným 

obsahom na dosiahnutie zamýšľaného účelu. 

9. Zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi výhradné právo používať podporné prostriedky a 

konverzné programy. Body 2 až 8 tohto článku  sa použijú na podporné prostriedky a 

konverzné programy obdobne; tým nie je dotknuté dojednanie o dielach tretích strán (bod 

11 tohto článku). 

10. Zhotoviteľ nenesie zodpovednosť za akúkoľvek zhotoviteľom neautorizovanú zmenu 

Predmetov duševného vlastníctva vykonanú objednávateľom alebo treťou osobou 

poverenou objednávateľom. Pokiaľ nebude medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak, 

autorizácia podľa predchádzajúcej vety sa vykoná udelením písomného súhlasu 

zhotoviteľa so zásahom na základe písomnej žiadosti objednávateľa, ktorá bude obsahovať 

všetky skutočnosti potrebné k posúdeniu daného prípadu, pričom zhotoviteľ nie je povinný 

autorizovať zmenu. Neautorizovanie zmeny má za následok zánik záruky len v zmenou 

dotknutej časti, ak nejde o takú časť, ktorá je technicky neoddeliteľná. 

11. Zhotoviteľ je povinný umožniť výkon práv objednávateľa podľa tohto článku, aby bol  

v maximálne miere naplnený účel tohto článku a Zmluvy a na požiadanie objednávateľa 

poskytnúť adekvátne vysvetlenie, poučenie, upozornenie, zaškolenie objednávateľom 

označeným zamestnancom objednávateľa či tretím osobám. Zhotoviteľ na požiadanie 

objednávateľa poskytne súčinnosť proti nárokom, žalobám a konaniam začatým tretími 

stranami v prípade, ak tretia strana uplatní nároky resp. podá žalobu proti objednávateľovi  

v súvislosti s Predmetmi duševného vlastníctva a že odškodní Objednávateľa v plnej výške 

v prípade, ak bude Objednávateľ povinný nahradiť škodu tretej strane preukázateľne z viny 

zhotoviteľa, predovšetkým, ak sa ukáže, že niektoré vyhlásenie zhotoviteľa podľa bodu 4 

tohto článku bolo nepravdivé; v takom prípade všetky náklady a škody objednávateľa, 

vrátane trov právneho zastúpenia, znáša zhotoviteľ. 

12. Každá zmluvná strana vynaloží maximálne úsilie podpísať a vykonať také dokumenty 

alebo úkony, ktoré bude od nej odôvodnene a rozumne vyžadovať druhá zmluvná strana za 

účelom naplnenia zmyslu účelu tejto Zmluvy, najmä písomne potvrdiť právny titul 

objednávateľa (prípadne tretích osôb podľa bodu 6 tohto článku) k Predmetom duševného 

vlastníctva. 

13. Rešpektujúc účel podľa bodu 1 tohto článku zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že 

body 1 až 12 tohto článku ostávajú v platnosti aj v prípade ukončenia Zmluvy (bez ohľadu 

na dôvod ukončenia), a to vo vzťahu ku všetkým Predmetom duševného vlastníctva, ktoré 

boli vytvorené najneskôr ku dňu ukončenia Zmluvy. Zánikom Zmluvy zostávajú práva 

objednávateľa (a prípadne tretích osôb podľa bodu 6 tohto článku) k Predmetom 

duševného vlastníctva nedotknuté. 

 

Čl. IV 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Objednávateľ je povinný zaplatiť zhotoviteľovi za riadne a včasné vykonanie diela  

na základe tejto Zmluvy o dielo cenu dojednanú v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov v celkovej sume 50 600,- EUR (slovom: 

päťdesiattisícšesťsto eur) bez DPH. K celkovej sume bude pripočítaná DPH v platnej 
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sadzbe. 

2. Zhotoviteľ je oprávnený faktúru vystaviť až po riadnom odovzdaní a prevzatí diela a  

po spísaní a podpísaní akceptačného protokolu o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy 

oboma zmluvnými stranami. Zmluvné strany sa dohodli, že splatnosť je dohodnutá na 30 

kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry. 

3. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť a objednávateľ povinný zaplatiť zhotoviteľovi faktúru 

vystavenú podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve len za riadne a včas dodané 

dielo. Objednávateľ nebude zhotoviteľovi poskytovať preddavky a zálohy na realizáciu 

dohodnutých služieb. Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle 

platných právnych predpisov Slovenskej republiky. Prílohou faktúry je súpis vykonaných 

jednotlivých činností súvisiacich so zhotovením diela. Všetky prílohy faktúry musia byť 

potvrdené podpisom a pečiatkou zo  strany zhotoviteľa. 

4. Objednávateľ má právo vrátiť vystavenú faktúru zhotoviteľovi, ak vystavená faktúra 

neobsahuje náležitosti podľa § 74 ods. 1 zákona 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty  

v znení neskorších predpisov. Takto objednávateľom vrátenú faktúru zhotoviteľ podľa 

charakteru nedostatkov buď opraví alebo vystaví novú. V takom prípade sa zastaví 

plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová 30 dňová lehota splatnosti začne plynúť dňom 

riadneho doručenia opravenej alebo novej faktúry objednávateľovi.   

5. V prípade, ak sa zhotoviteľ, ktorý nie je platiteľom DPH počas plnenia predmetu tejto 

zmluvy stane platiteľom DPH, táto skutočnosť nie je dôvodom na zmenu dohodnutej ceny 

za predmet tejto zmluvy a cena sa nezvyšuje o príslušnú sadzbu DPH. 

 

Čl. V 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať predmet Zmluvy na základe akceptačného protokolu 

o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vytvoriť dielo tak, aby neobsahovalo žiadne skutočnosti, ktoré 

môžu bez právneho dôvodu zasiahnuť do práv a právom chránených záujmov iných alebo 

by mohli byť v rozpore s dobrými mravmi alebo považované za neslušné.  

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržať dohodnuté lehoty a odovzdať dielo objednávateľovi tak, 

aby bol splnený účel vytvorenia diela. 

4. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť objednávateľa na nevhodnú 

povahu alebo vadu vecí, podkladov alebo pokynov daných mu objednávateľom  

na vykonanie diela, ak zhotoviteľ mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej 

spôsobilosti. 

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje v plnom rozsahu nahradiť objednávateľovi škodu, ktorú mu 

spôsobí neplnením zmluvných záväzkov prevzatých touto zmluvou. 

6. Zhotoviteľ má právo na poskytnutie riadnej súčinnosti zo strany objednávateľa. 

7. Zhotoviteľ má právo na úhradu odmeny za vyhotovenie diela podľa článku IV tejto 

zmluvy. 

8. Objednávateľ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi pri plnení predmetu Zmluvy 

nevyhnutnú súčinnosť na riadne a včasné vyhotovenie diela a v súlade s čl. IV tejto 

Zmluvy zaplatiť zhotoviteľovi dojednanú zmluvnú odmenu. 
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9. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach dôverného 

charakteru, o ktorých sa dozvedia v súvislosti s realizáciou tejto Zmluvy. Za skutočnosti 

dôverného charakteru sa považujú najmä: všetky údaje, dáta, dokumenty, podklady alebo 

akékoľvek iné informácie (vrátane všetkých súborov, kópií dokumentov a poznámok), 

zaznamenané či už v písomnej, v elektronickej alebo v akejkoľvek inej zmyslami 

vnímateľnej podobe jej odovzdané, poskytnuté, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom ňou získané od druhej zmluvnej strany alebo jej subdodávateľov alebo tretích 

strán podieľajúcich sa na plnení tejto Zmluvy (ďalej len „Dôverné informácie“). Každá  

zo zmluvných strán sa zaväzuje Dôverné informácie udržiavať v tajnosti a zachovávať  

o nich mlčanlivosť, bude ich chrániť pred zneužitím, poškodením, zničením, 

znehodnotením, stratou a odcudzením, nevyzradí ich, nesprístupní ich, nezverejní ich, 

nebude ich šíriť, nebude ich používať inak ako na plnenie tejto Zmluvy nebude používať  

v rozpore s týmto vyhlásením a ani žiadne z Dôverných informácií neodovzdá ani 

neposkytne žiadnej inej fyzickej ani právnickej osobe, a to počas ani po ukončení tejto 

Zmluvy. V prípade nedodržania ktorejkoľvek povinnosti uvedenej v predchádzajúcej vete, 

zmluvná strana nahradí druhej zmluvnej strane podľa § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka akúkoľvek a všetku škodu, ktorá jej nedodržaním alebo porušením týchto 

povinností alebo záväzkov vznikla. 

 

Čl. VI 

Zodpovednosť a záručná doba 

 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dielo bude vyhotovené a odovzdané v súlade, v rozsahu 

a v kvalite dohodnutej v tejto Zmluve a v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

2. Predmet plnenia tejto Zmluvy, resp. jeho časť má vady, najmä ak predmet plnenia 

Zmluvy, resp. jeho časť podľa harmonogramu uvedeného v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 

nebol/a zhotovený/á a dodaný/á objednávateľovi za podmienok uvedených v tejto Zmluve 

a v jej prílohách.  

3. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má dielo, resp. jeho časť v okamihu prevzatia diela, 

a to aj v prípade, keď sa vada stane zjavnou (objednávateľ ju objaví) až po tomto okamihu 

a počas záručnej doby uvedenej v bode 5 tohto článku (ďalej len „Vada“). Zhotoviteľ 

nezodpovedá za Vadu, ktorá vznikne na diele, resp. jeho časti po okamihu uvedenom  

v predchádzajúcej vete, alebo ak Vada vznikne v súvislosti s konaním objednávateľa  

v rozpore s touto Zmluvou (napr. vady, ktoré vzniknú poškodením diela, resp. jeho časti 

objednávateľom, jeho zamestnancom alebo inou stranou alebo v dôsledku konania 

objednávateľa, jeho zamestnanca alebo inej strany, ktoré je v rozpore s touto Zmluvou).  

4. Ak táto Zmluva neustanovuje inak, objednávateľ je povinný nahlásiť Vadu doporučeným 

listom, elektronickou poštou, alebo iným preukázateľným spôsobom oznámiť 

zhotoviteľovi bezodkladne po tom, čo takúto Vadu plnenia Zmluvy zistí. 

5. Záručná doba na plnenie v zmysle tejto Zmluvy je v trvaní 24 mesiacov a začína plynúť 

odo dňa podpísania akceptačného protokolu podľa tejto Zmluvy. 

6. Záručné vady je zhotoviteľ povinný odstrániť bezodkladne po oznámení takejto Vady. 

Zhotoviteľ na základe vlastnej úvahy riadne objednávateľom ohlásenú a zdokumentovanú 

Vadu v zmysle bodu 4 tohto článku Zmluvy odstráni a to tak, že záručnú Vadu odstráni  

s ohľadom na jej povahu buď zmenou nastavenia diela alebo opravou riešenia, alebo tým, 

že uvedie spôsob, ako zabrániť pôsobeniu Vady. 
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Čl. VII 

Ukončenie zmluvy a zmluvná pokuta  

 

1. Každá zmluvná strana má právo odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného  porušenia 

alebo neplnenia záväzkov druhej zmluvnej strany uvedených v tejto Zmluve. Za podstatné 

porušenie tejto Zmluvy sa považuje nedodanie diela riadne a včas zhotoviteľom, alebo 

neuhradenie dohodnutej zmluvnej odmeny objednávateľom. Právo na náhradu škody pri 

odstúpení od Zmluvy zmluvnou stranou zostáva zachované.    

2. Odstúpenie od Zmluvy sa vykoná písomne, doporučeným listom na adresu druhej 

zmluvnej strany. Doručenie odstúpenia od Zmluvy nastáva tiež dňom vrátenia 

nedoručenej zásielky odosielateľovi alebo dňom odmietnutia prijatia zásielky adresátom. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť aj výpoveďou bez uvedenia 

dôvodu s jednomesačnou výpovednou lehotou. Výpovedná lehota začína plynúť 1. deň 

mesiaca po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane.  

4. Pre prípad, že zhotoviteľ poruší svoju zmluvnú povinnosť tým, že bude v omeškaní 

s aktivitou uvedenou v harmonograme podľa prílohy č. 1 tejto Zmluvy alebo s riadnym 

a včasným odovzdaním diela, dojednáva sa zmluvná pokuta vo výške 0,05 % z dojednanej 

ceny za každý aj začatý deň omeškania. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že takúto zmluvnú pokutu 

zaplatí do 3 dní od doručenia jej vyúčtovania. V prípade, že uvedenú zmluvnú pokutu 

zhotoviteľ v dojednanej lehote nezaplatí, je objednávateľ oprávnený na jednostranné 

započítanie voči pohľadávke zhotoviteľa na zaplatenie odmeny za dielo, t. j. dohodnutú 

odmenu za dielo o výšku uplatnenej zmluvnej sankcie pomerne znížiť.  

 

Čl. VIII  

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluvu možno zmeniť alebo doplniť len formou písomných dodatkov podpísaných  

zmluvnými stranami.  

2. Vzťahy, ktoré nie sú v tejto Zmluve výslovne upravené, sa budú riadiť príslušnými 

ustanoveniami platných právnych predpisov Slovenskej republiky, najmä Obchodného 

zákonníka a autorského zákona.  

3. Všetky spory, ktoré v súvislosti s touto Zmluvou vzniknú, sa zmluvné strany zaväzujú 

riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou.  

4. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

5. Táto Zmluva podlieha podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe  k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov povinnému zverejneniu v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády 

Slovenskej republiky, resp. v Obchodnom vestníku. Zhotoviteľ berie na vedomie 

povinnosť objednávateľa na zverejnenie tejto Zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na 

zverejnenie tejto Zmluvy vrátane prílohy v plnom rozsahu. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých po ich podpísaní 

oprávnenými zástupcami zmluvných strán objednávateľ obdrží dva rovnopisy a zhotoviteľ 

obdrží dva rovnopisy. 
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7. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzavreli slobodne a vážne, prečítali si ju, jej obsahu 

porozumeli a na znak  súhlasu ju vlastnoručne podpísali na to oprávnení zástupcovia 

zmluvných strán.  

  

Za objednávateľa: Za zhotoviteľa: 

 

V Bratislave, dňa ................................ V Bratislave, dňa .............................  

 

 

 

.......................................................   ............................................. 

      prof. PaedDr. Ivan Pavlov, PhD.                                   Ing. Dušan Guldan                                                        

                  generálny riaditeľ      predseda predstavenstva  

     


